
لُ عَلَیْهِمُ  نَا اللهُ ثُمَّ اسْتَقامُوا تَتَنَزَّ ذینَ قالُوا رَبُّ پرسش ۱۳۴: حق تعالی می فرماید: ﴿إِنَّ الَّ
الْمَلائِکَةُ﴾... 

لُ عَـلیَْھِمُ  ذِیـنَ قـَالـُوا رَبُّـناَ اللهَُّ ثـُمَّ اسْـتقَاَمُـوا تـَتنَزََّ سـؤال/ ١٣٤: قـال تـعالـى: ﴿إنَِّ الَّـ
الْمَلائكَِةُ ألاََّ تخََافوُا وَلا تحَْزَنوُا وَأبَْشِرُوا باِلْجَنَّةِ الَّتيِ كُنْتمُْ توُعَدُونَ﴾([148]). 

ھـل یـفھم مـن ھـذه الآیـة بـأن الـملائـكة قـِسم مـن تـنـزلـھا یـكون فـي الـرؤیـا لتبشـیر 
للمؤمنین؟ 

حـق تـعالی می فـرمـاید: ﴿ بـر آنـان که گـفتند: پـروردگـار مـا الـله اسـت، و سـپس پـایـداری 
ورزیـدنـد، فـرشـتگان فـرود می آیـند که مـترسـید و غـمگین مـباشـید، شـما را بـه بهشـتی که 

وعده داده بودند بشارت است).([149]) 
آیا از این آیه چنین فهمیده می شـود که گـروهی از فـرشـتگان هسـتند که نـازل می شـونـد 

تا بشارتی برای مؤمنان در رؤیا باشند؟ 

الجواب: بسم الله الرحمن الرحیم 
والحمد m رب العالمین، وصلى الله على محمد وآل محمد الأئمة والمھدیین 

نـعم ھـذا أكـید، فـالـملائـكة یبشـرونـھم بـالـرؤیـا الـصالـحة بـصلاح طـریـقھم واسـتقامـة 
وحسن عاقبتھم؛ لأنھم على ولایة الله سائرون، ولولي الله متابعون. 

پاسخ: 
بسم الله الرحمن الرحیم 

والحـمد لـله رب الـعالمین، و صلی الـله علی محـمد و آل محـمد الائـمة و المهـدیین و 
سلم تسلیماً. 

بـله، بـه طـور قـطع همین طـور اسـت. فـرشـتگان بـا رؤیای صـالـحه آنـها را بـه درسـتی راه و 
روش و اسـتقامـت ورزی و حُـسن عـاقـبت شـان بـشارت می دهـند؛ چـرا که آنـها بـر مسیر ولایت 

خدا گام برمی دارند و ولیّ خدا را پیروی می کنند. 



نْـیاَ﴾([150])، قـال الـرسـول(صلی الله علیھ و  وفـي ھـذه الآیـة: ﴿لـَھُمُ الْبشُْـرَى فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ
آلھ و سلم): (الرؤیا الصالحة)([151]). 

و در مـورد این آیه: ﴿ بـشارت اسـت ایشان را در زنـدگـانی این دنیا).([152])  پیامـبر خـدا 
(صلی الله علیه و آله و سلم) فرمود: «رؤیای صالحه است».([153]) 

فـي الحـدیـث عـن جـابـر عـن أبـي جـعفر (علیھ السـلام)، قـال: قـال رجـل لـرسـول الله  فـي 
نْـیاَ﴾، قـال: (ھـي الـرؤیـا الـحسنة یـرى  قـول الله عـز وجـل: ﴿لـَھُمُ الْبشُْـرَى فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ

المؤمن فیبشر بھا في دنیاه)([154]). 

در حـدیث از جـابـر از ابـو جـعفر (علیه السـلام) آمـده اسـت که آن حـضرت فـرمـود: مـردی از 
رسـول خـدا (صلی الـله علیه و آلـه و سـلم) دربـاره ی این سـخن خـداونـد عـزّ و جـل ﴿ بـشارت اسـت ایشان 
را در زنـدگـانی این دنیا ﴾ سـوال کرد. فـرمـود: «این رؤیای حـسنه اسـت که مـؤمـن می بیند و 

با آن به او در دنیایش بشارت داده می شود».([155]) 

ولـو تـدبـرت كـلام الله قـبل ھـذه الآیـة وبـعدھـا: ﴿ألاَ إنَِّ أوَْلـِیاَءَ اللهَِّ لا خَـوْفٌ عَـلیَْھِمْ 
نْـیاَ وَفـِي  ذِیـنَ آمَـنوُا وَكَـانـُوا یـَتَّقوُنَ * لـَھُمُ الْبشُْـرَى فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ وَلا ھُـمْ یحَْـزَنـُونَ * الَّـ
 َِّ ِm َة الآْخِـرَةِ لا تـَبْدِیـلَ لـِكَلمَِاتِ اللهَِّ ذَلـِكَ ھُـوَ الْـفوَْزُ الْـعَظِیمُ * وَلا یحَْـزُنْـكَ قـَوْلـُھُمْ إنَِّ الْـعِزَّ

مِیعُ الْعَلیِمُ﴾([156]). وفي ھذه الآیات:  جَمِیعاً ھُوَ السَّ

گـاه بـاشـید که بـر دوسـتان خـدا  و اگـر در سـخن خـدا پیش و پـس از این آیه تـدبّـر کنی: ﴿آ
بیمی نیسـت و غـمگین نمی شـونـد * کسانی را که ایـمان آوردنـد و پـرهـیزگـاری می کردنـد * 
بـشارت اسـت ایـشان را در دنـیا و آخـرت. کلمات خـدا را تـبدیلی نیست. ایـن اسـت کامـیابی 
بـزرگ * سـخن آنـان تـو را محـزون نـسازد. عـزت بـه تـمامی از آنِ خـداونـد اسـت، او که 

شنوای دانا است﴾.([157]) و همچنین در این آیات: 

نْـیاَ﴾ أي یـرون رؤیـا  إن ھـؤلاء الـذیـن قـال عـنھم تـعالـى: ﴿لَـھُمُ الْبشُْـرَى فـِي الْـحَیاَةِ الـدُّ
تبشـرھـم بـصلاح اعـتقادھـم وحـسن عـاقـبتھم وصـفھم تـعالـى بـأنـھم أولـیاء الله الـمتقون 



ذِیـنَ آمَـنوُا  فـي الآیـات قـبلھا: ﴿ألاَ إنَِّ أوَْلـِیاَءَ اللهَِّ لا خَـوْفٌ عَـلیَْھِمْ وَلا ھُـمْ یحَْـزَنـُونَ * الَّـ
وَكَانوُا یتََّقوُنَ﴾، أي إنّ الذین یرون المبشرات ھم أولیاء الله المتقون. 

این کسانی که حـق تـعالی دربـاره شـان می فـرمـاید: ﴿ بـشارت اسـت ایشان را در زنـدگـانی 
این دنیا ﴾  یعنی رؤیایی می بینند که آنـها را بـه درسـت بـودن عقیده و حُـسن عـاقـبت شـان 
بـشارت می دهـد، در آیات پیشین حـق تـعالی آنـها را بـه اولیای تـقواپیشه ی خـداونـد تـوصیف 
گـاه بـاشـید که بـر دوسـتان خـدا بیمی نیسـت و غـمگین نمی شـونـد * کسانی  فـرمـوده اسـت ﴿ آ
ــــرات  را که ایــــمان آوردنــــد و پــــرهــــیزگــــاری می کردنــــد ﴾ ؛ یعنی کسانی که مبشِّ

(بشارت دهنده ها) را می بینند، اولیای باتقوای خدا هستند. 

 إن ھـذه الـرؤى المبشـرة - بـحسن عـاقـبتھم - الـتي یـراھـا الـمؤمـنون وصـفھا تـعالـى 
بـأنـھا كـلامـھ سـبحانـھ وتـعالـى، وھـي حـق لا تـتبدل، وھـي (مـن الـغیب) الـذي یُـطلع عـلیھ 

الله أولیاءه المتقین ﴿لا تبَْدِیلَ لكَِلمَِاتِ اللهَِّ ذَلكَِ ھُوَ الْفوَْزُ الْعَظِیمُ﴾. 

حـق تـعالی این رؤیاهـای بـشارت دهـنده بـه حـسن عـاقـبت شـان  را که مـؤمـنان می بینند، 
کلام خـودش بـه شـمار می آورد و این حقّی اسـت که تغییر و تـبدیلی در آن نیست، و این 
گـاه می سـازد  «از جـمله امـور غیبی» اسـت که خـداونـد، اولیای بـاتـقوای خـودش را بـر آن آ

﴿ کلمات خدا را تبدیلی نیست. این است کامیابی بزرگ). 

 إن الله سـبحانـھ وتـعالـى بـیَّن أن الـذیـن یـعادون الأنـبیاء لا یـصدقـون بـكلام الله فـي 
الرـؤیاـ، وأمرـ سبـحانھـ الرـسوـل والمـؤمنـین أن لا یحزـنوـا لتـكذیبـ ھؤـلاء الرـؤیاـ، ﴿وَلا 
مِیعُ الْـعَلیِمُ﴾؛ لأن ھـؤلاء لا یـكذبـون الـرسـول  َِّ جَـمِیعاً ھُـوَ الـسَّ ِm َة یحَْـزُنْـكَ قـَوْلـُھُمْ إنَِّ الْـعِزَّ
والـمؤمـنین فحسـب، بـل ھـم یـكذبـون الله؛ لأنـھم یجحـدون آیـاتـھ: ﴿قـَدْ نـَعْلمَُ إنَِّـھُ لیَحَْـزُنـُكَ 

بوُنكََ وَلكَِنَّ الظَّالمِِینَ بآِیاَتِ اللهَِّ یجَْحَدُونَ﴾([158]).  الَّذِي یقَوُلوُنَ فإَنَِّھُمْ لا یكَُذِّ

خـداونـد سـبحان و مـتعال، روشـن سـاخـته اسـت کسانی که بـا انبیا دشمنی می کنند، 
کلام خـدا در عـالـم رؤیا را تـصدیق نمی کنند و او سـبحانـه بـه فـرسـتاده و مـؤمـنان دسـتور 
داده که از تکذیب رؤیا تـوسـط این عـده انـدوهـناک نـشونـد ﴿ سـخن آنـان تـو را محـزون 



نـسازد. عـزت بـه تـمامی از آنِ خـداونـد اسـت، او که شـنوای دانـا اسـت ﴾ ؛ چـرا که این افـراد 
تـنها پیامـبر و مـؤمـنان را تکذیب نمی کنند بلکه آنـها خـداونـد را تکذیب می کنند؛ چـرا که 
آنـها منکر آیات خـدا می بـاشـند: ﴿ می دانـیم که سـخنشان تـو را انـدوهـگین می سـازد، ولی 
ایـنان تـنها تـو را تکذیـب نمی کنند بلکه ایـن سـتمکاران، سـخن خـداونـد را انکار می کنند).

 ([159])

فـالـرؤیـا آیـات الله، وكـلمات الله، وھـي الـمیزان الـحق الـذي یـعرف بـھ الإنـسان أنـھ 
عـلى جـادة الـحق، وعـلى الـصراط المسـتقیم، والـذیـن یجحـدون بـالـرؤیـا ھـم أعـداء الله 
بـُونـَكَ وَلـَكِنَّ الـظَّالـِمِینَ بـِآیـَاتِ  الـمكذبـون لـلأنـبیاء والأوصـیاء (علیھم السـلام)، ﴿ فـَإنَِّـھُمْ لا یـُكَذِّ

اللهَِّ یجَْحَدُونَ﴾. 

بـنابـراین رؤیا، آیات خـدا و کلمات خـدا اسـت و میزانِ حقّی اسـت که انـسان بـا آن در می 
یابـد در مسیر حـق گـام بـرمی دارد و بـر صـراط مسـتقیم می بـاشـد؛ و کسانی که رؤیا را انکار 
می کنند، دشــمنان خــدایند که انبیا و اوصیا (علیهم الســلام) را تکذیب می نــمایند:(ولی ایــنان 

تنها تو را تکذیب نمی کنند بلکه این ستمکاران، سخن خداوند را انکار می کنند ) 

والـقانـون الإلھـي مـن الآیـات الـمتقدمـة أن أولـیاء الله الـذیـن أمـنوا وكـانـوا یـتقون 
لـھم البشـرى فـي الـحیاة الـدنـیا، أي إنـھم لابـد أن یـرون أو یـُرى لـھم مـا یبشـرھـم 
بـاسـتقامـة طـریـقھم وعـقیدتـھم، فـالـذیـن لا یـرون ولا یـُرى لـھم مـا یبشـرھـم بـاسـتقامـة 

طریقھم لیسوا من أولیاء الله، بل ولا من الذین آمنوا، ولا من المتقین. 

قـانـون الهی، در آیات پیشین این اسـت که اولیای خـدا که ایمان آورده انـد و تـقوا پیشه 
کرده انـد، در این دنیا بـشارتی از بـرای آنـان اسـت؛ یعنی آنـها حـتماً بـاید ببینند یا بـه آنـها 
نـشان داده شـود آنـچه را که درسـتی راه و عقیده شـان را بـه آنـها بـشارت می دهـد. کسانی که 
چیزی را که بـشارت دهـنده ی آنـها بـه درسـتی راه شـان اسـت نمی بینند یا بـه آنـها نـشان داده 
نمی شـود، در زمـره ی اولیای خـداونـد نیستند، و حتی جـزو کسانی که ایمان آورده انـد نیز 

نمی باشند و در زمره ی متّقین نیز به شمار نمی روند. 



ذِیـنَ آمَـنوُا كُـتبَِ  والآن إذا انـتقلنا إلـى آیـة أخـرى تـُبینّ فـائـدة الـصیام: ﴿یـَا أیَُّـھَا الَّـ
یاَمُ كَـمَا كُـتبَِ عَـلىَ الَّـذِیـنَ مِـنْ قَـبْلكُِمْ لَـعَلَّكُمْ تَـتَّقوُنَ﴾([160])، أي إنّ الـصیام كُـتب  عَـلیَْكُمُ الـصِّ
عـلیكم رجـاء أن تـكونـوا مـتقین، والـمتقي یـعلم تـقواه مـن الله سـبحانـھ بـالـمیزان الإلھـي 
الـحق وھـو: (كـلمات الله وآیـات الله) الـتي یجحـد بـھا الـظالـمون، وھـي الـرؤیـا المبشـرة 

كما عرفنا من الآیات المتقدمة. 

حـال اگـر بـه سـراغ آیه ی دیگری بـرویم که فـایده ی روزه گـرفـتن را بیان می کند: ﴿ ای 
کسانی که ایـمان آورده ایـد، روزه داشـتن بـر شـما مـقرّر شـد، هـمچنان که بـر کسانی که پـیش 
از شـما بـوده انـد مـقرّر شـده بـود، تـا پـرهـیزگـار شـویـد ﴾([161]) ؛ یعنی روزه داشـتن بـر شـما مـقرّر 
شـده اسـت بـه این امید که پـرهیزگـار شـوید. فـرد بـاتـقوا از سـوی خـدای سـبحان بـا میزان 
الهیِ حـق که هـمان «کلمات خـدا و آیات خـدا» اسـت و ظـالـمان اینها را انکار می کنند، از 
تـقوای خـود بـاخـبر می شـود و این هـمان رؤیای بـشارت دهـنده ای اسـت که از آیات پیشین 

دریافتیم. 

إذن، فـالـذي لا یـَرى ولا یـُرى لـھ المبشـرات بـاسـتقامـة طـریـقھ لـیس مـن الـمتقین، 
بلـ ولا منـ الصـائمـین بحسبـ ھذـه الآیةـ، وكمـ منـ صاـئمـ لیـس لھـ منـ صیـامھـ إلا 
الـجوع والـعطش ([162])، وھـؤلاء الـذیـن یـنكرون الـرؤیـا أرواحـھم مـنكرة لـوجـود الله، 

بوُنكََ وَلكَِنَّ الظَّالمِِینَ بآِیاَتِ اللهَِّ یجَْحَدُونَ﴾.  ﴿فإَنَِّھُمْ لا یكَُذِّ

بـنابـراین، کسی که بـشارت دهـنده هـایی بـر اینکه بـر راه مسـتقیم گـام بـرمی دارد، نبیند و 
بـــرای او نبینند، در زمـــره ی متقین نیست و حتی طـــبق این آیه، جـــزو روزه داران هـــم 
مـحسوب نمی شـود، و چـه بسیارنـد روزه دارانی که از روزه جـز گـرسنگی و تشنگی بهـره ای 
نمی بـرنـد([163]) و کسانی که رؤیا را انکار می کنند، ارواح شـان منکر وجـود خـداونـد اسـت: 
﴿ ولی ایـنان تـنها تـو را تکذیـب نمی کنند بلکه ایـن سـتمکاران، سـخن خـداونـد را انکار 

می کنند). 
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